
V
> -v<

kU

\v. |im
CpiS®

XT

Vh
ly

IrX?

KM
.^3k

^IMII,!

I..' 1 „) v$£y
it*!4

-ES- ^ M£M 
_JíJ’iIMPT"'Sggp- ,***

lSíSivEL^-Sí
XT

XX_
;; f xűjv t

Z-V,X/.
yX:w

zf<S,
Z’ Zv>-»>. yZz -x<Zr: '^rz,.p> . '<?

z X°'X; >'
AOV' X'

Äi e^'v0v»

fcr, \V>

VfZX .-, z

; x,y Z(° y^Oy, Zb'y.
o, by. rin

.65mX9.%X>w

yC-S" SV'VV 0 s,ct ClXX okS^^V’V1'
. 'AU*! Í z,'.

-. xl;am

XIX. évfolyam.

És müven jelmezben lesz 
ön a jelmez-bálon?

Én, nagvsád ? Majom-jel­
mezben.

Igazán ? Nagyszerű ! de 
hol veszi hozzá a ruhát ?

Bagatell. Hiszen van ne­
kem — autóm oh il-kos: tűrnöm '.

Budapest, 1904 október 16-án 42. szám.

Épen megfelel.

(&+■
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hjaza van.

- Szegény (ivari! Nagyobb bolondsá­
got már igazán nem követhetett volna el!

— Megnősült talán ?
— Dehogy megbolondult

líánya.

Tudsz a közelben valami bárnál .
Igen, az én nagynénikémet: arany 

van a fogain, ezüst az erszényében, az 
orra meg rezes!

lí<M|óiiy rószletek.

... A hold ezüst sugaraival aranyozta 
be a sötét tájat.

*

... Riza elhagyta a színpadot és így se

>SJ IX
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mimi jövedelme sem volt; Ákos pedig, mint rendesen, feleségül vette.
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liven és más es 
aztán magukkal ? 
schoppenhaueri pes 
pedig a Danapartva 

Miért épen a 
Mert a kinek a 
az nem ugorlialik 
partról. Már pedig 
ugrani, még pedig 
visszavonliatatla 11 öng’

rendesen utol só reme- 
legelőször kellene

11a az embernek a foga táj 
diámnak tartogatja a fogorvost, 
igénybe vennie.

Hanem már az a természetül 
rosszabbat utoljára tartogatjuk.

Az meg a Iájós fogak rém 
orvos ajtaja előtt kiáll belőlük 
kon fordul és nem kóstol bele

Hanem vannak pillanatok az 
meg olvasó ! kegyelem !) mikt 
járul a kurázsi növeléséhez, 
hogy el merne menni mexikói 
császárnak is

Ilyen pillanat számtalan volt 
Nyuíassy Oszkár szám feletti 
kisegítő dijnok életében, a ki­
nek pedig ősnemesi tradi- 
cziói közé tartozott a rét- 
tenthetetlen bátorság. Gzi- 
mere kék mezejében három 
oroszlán viaskodott, kérdőjellé 
görbült, öles nyelvekkel s tölöt- 
tilk csőrét csattogtatva, nyolcz- 
fejü griff vijjogott. A csatto­
gást és villogást nem lehetett

Dunapartra ? KevciezneiiK uhuk.
két krajezár lánczhidpénze sincs meg, 
máshonnan a Dunába, mint a Duna- 

Nvulassv Oszkár a Dunába akait 
előre megfontolt, borzasztóan eltökélt, 

yilkossági szándékkal.
sy Oszkár utolsó ut- 
a szőke Duna part- 
Nyul-kaszárnya előtt 
I elkeseredés! roham- 
xpatva, őrültségi allü- 
t dobta le sovány 
íz egyetlen, huszonöt 
3 gérokkját s ég felé 
haiial rohant a viz

it tette

lőtt fogy vérét, rakta 
állj ! mert lövök ! 
számfeletti kisegítő dijnok 

ősi ereiben egy 
kutyát! ? .. 
körül s es:

dan eltökélt öngyilkos 
meghűlt a vér. Lelövik, mint egy 
Hirtelen megfordult saját tengelye 
futott visszafelé a parttól ! ..

__ Hogyan? — kérdezhetik
mindegy volt Nyulassv Oszkarna 
akár egy Maulicher nyomorult g 

Erre kérem, ne tőlem tessék a 
attól a fogfájóstól, a kit a fogorvos

uapo

az olvasok, llát nem 
dí. akár a Dunába ugrik, 
olyója teríti le ! ? 

feleletet várni, hanem 
- aitaia előtt elhagy

a fogfáj á

Mi ve büszke 7

Kindhkhopf, szherethed the a tided féleségűt? 
jón szheretek.
bet cshodálok. Phedig már megszhökthe tböled 
mindig másslinl.
ihemmit she nem tlicszi. Höszkhe vadjak, hodj 
Szliáli mindig tnsszajülhe hozzám!

Nagy különbség.

Ah. be szeretném azt a havasi gyopárt 
akadna a ki felmászik érte ..

— Ha tiz életem volna is 
nagvsám, de...

feláldoznám önért, c

letem van

v,

\

X
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Az asszony. (Mose.)

Az országnak roppant csúnya királynője volt. Már 
öreg, ránezos arczu, sovány nő.

Egyszer elibe hoztak egy férfit, a kinek az volt a 
bűne, hogy sok szép asszonyt meg leányt elcsábított.

— Tudod mi a bü-

495
Gonosz nyelv.

Börcsökné: Hát nem borzasztó ez ? Valaki Nagynét 
szakácsnő]ával tévesztette össze!

Szörcsökné: És mi történt ?
Börcsökné; A szakácsnő rögtön — fölmondott.

nőd? — kérdezte a 
királynő.

— Nincs bűnöm — 
felelt szilárdan a férfi — 
mert a szerelem nem 
bűn.

— Tehát tagadod is.
Ez annál nagyobb bün­
tetést érdemel.

És a királynő mély 
gondolatokba merült 
azon, hogy milyen bün­
tetést eszeljen ki a 
férfi számára. És rövid 
gondolkozás után fel­
kiáltott :

Halld büntetése­
det. Az ország legszebb 
nőjét fogod bámulni 
egy hónapig, de le le- 
szesz lánczolva. Látni 
fogod idomait, de nem 
szabad, de nem lehet 
megölelned őt; látni 
fogod arczát, aj álcát, 
de nem lehet megcsó­
kolnod őt.

A férfi elcsügged ten 
hajtotta le a fejét.
A királynő pedig mint­
egy magában fölkiáltva 
kérdezte:

De ki is a 
szebb nő 
ban ?

A férfi hirtelen föl­
kapta a fejét és sebe­
sen mondta:

— Felséged ...
— Bolond ! — vála­

szolta szerény mosoly 
férfit minden büntetés nélkül.

Hja az asszony...

Erős képzelődés.

orszagom-

— Nézze már csak, szomszédasszony 1 Ugyan miért porolja
oly elkeseredetten Juczi a szőnyegeket?

— Bizonyosan azt hiszi a szegény, hogy benne vannak azok,

a kik faképnél hagyták !

Rúgott csillagok.

Minden szamár azt 
hiszi, hogy ő huzza a 
nehezebb terhet.

*
A szerelmes asszony 

jobban meg tudja val­
latni választottját mint 
száz vizsgálóbíró a bű­
nöst.

*
A kis gyermek azt 

hiszi: «Az apám so­
kat tud». A deák azt 
hiszi: «De keveset
tud az apám!» Mikor 
az életbe kerül, azt 
mondja: «Mégis okos 
ember volt az apám !» 

*
A hízelgőkre hall­

gató gazdag ember úgy 
jár mint a légypapir: 
mindenik ráragad.

*
Sok okos ember vi­

selkedik oktalanul.

-K
Ikergyermekek apjá­

nak nincs szüksége 
ébresztő órára.

Ha az ember elte­
met egy czivódást, ne 
tegyen föléje emlék­
követ.

királynő és elbocsátotta a

Csalánnyelv.

Az uj nevelőnőnek igen szomorú arcza van.
— Én is szomorú volnék, ha olyan arczom volna 

mint neki!

Klasszikus csípés.
Emma: Képzeld, orvosom tegnap azt mondta nekem,

hogy klasszikus arczom van.
Berta: Elhiszem, mert neki minden klasszikus, a mi

öreg!
Megadta neki.

— lesapám, gyüjjön ki kee szaporán, itt van két 
czcnzál — disznót akarnak néznyi!
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Az asszony.

Vasast it ni ön. A legnagyobb kincs.

Az a hit él szerte 
A néprétegekben, 
ptogy a földnek asszonynépe 
Mind elégedetlen.

Pedig hamis hit ez, 
jdazudni sem átall :
Minden asszony elégedett, 
t)e csak — önmagával

Fidibusz.

Ért hozzá.

Hegedüvirtuóz : A hegedű, a 
melyen az előbb vendégeinek ját­
szottam, kétszáz éves.

Bankár: A j vé! Cshak nem 
vettenekli észlire, liodj olejan 
ocskhaság ?!

Választékosait

Johan Gimer infanteriszt ur, a 
ki különben fodrászlegény volt, 
imigy keseregte el a manőverek 
fájdalmát szive választottjához 
Írott levélben:

«Borzasztóságos manőver kéjes 
kínlódása után úgy vagyunk, 
mint az hallo másoltak, csak te- 
metvényezni kellene egy közös sir

y

Mondd meg nekem, kis 
Jóska, mi a legszebb, legdrágább 
az egész világon ?

— 1 lát, hát, a pimsnyelös, finom, 
kétkarajczáros — bugylibicska !

Sajtóhibák.

A czigány vigyorogva nyelte el 
a haAót.

A szál őket már kapálják.
*

A japánok sokáig í/ombázlak.

ltövidebhcii.

Tanitó : Mondjál, Kulin, edj 
man da tol.

Kahn : 0 nodj kutya szörnyen 
ogat.

Tanitó: Mondjál rövcdebhen 1 
Kolm: Hau ! hau ! hau!

dohban tudja.

Gazda : Mi bajod, Palkó ? 
Bereft: A fogam fáj, aggyék kend 

rá ékkis sziverősitőt.
Gazda: Bolondokat etanász te 

Palkó! Hiszen sziverösitö nem 
fogfájásra, hanem hasfájásra való.

Hogyan ? és nagysád csak ig\ 
iszsza ezt a vasasvizet ? Nem fél, 
hosv tönkreteszi a íogát ?

V fogamat? Hiszen az itt van 
a — ten//eremben !

lagos».

Elszólta magát.

. ■ 'r.%■ . iS Vendég lobon

fc

&T . —-U

Ejnve, a h 
remhuráját 1 1 g\
látszik, hogy csak 
hónapok múlva jön

endég: Pinczér, hozzon nekem egy fris­
sen sültet, de csak usv, ha nem ki 'VM>

sokáig várni
Pinczér: Dehogy, kérem, a mai frissen 

tegnapról maradi.

az a pezsgő
Bizonyára megérezte a betyár, hogy az hó napol■a meg

múlva sem jón 'sült még
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Tanító: 
legkisebb 

Gyurka 
a bolha!

Iskolában.

Le, 
házi 
: A

(ívurka, mondd meg nekem, melyik a két 
állat ?

Nehezen adja.

két legkisebb háziállat a poloska meg

Ád-e a tehén sok tejet? — kérdi a budapesti, 
homokon nyaraló kislány a kis Tónitől.

— Adni ád — felel bölcsen és nagyon komolyan a 
kis kapáscsemete — de előbb jól mög kő ám etetni 
szőlőtetéjjcl vagy kukoriczaszárral; aután jól mög kő 
itatni; aután alája kő vinni a kis négylábú széköt; 
aután mög kő simogatni a csillagos homlokát; aután 
mög kő verögetni a tomporát; aután alája kő lógni a 
tisztára sóról, rocskát; aklcó leadi a tejet ha akari. 
Nem addig van a, hogy csak a kávésbögrébe csu­
rogjon !

líorzal más állapotok.
(Egy hareztéri tudósi tó leveléből.)

... az állapotok itt oly borzalmasak, hogy kénytelen 
voltam kisebb sebesülést szerezni, csakhogy egy pohárka 
jó cognachoz jussak...

Körülményes határidő.

Háziúr: Egy szóval, mondja meg, mikor fizeti meg a 
hátralékos házbért?

Megszorult iró: Követelését ki fogom elégíteni, mihelyt 
a kiadótól a pénzt megkapom, melyet megfizet, ha a 
regényt elfogadja, melyet neki küldendők, mihelyt a mun­
kát befejeztem, melyet megkezdek, ha egy alkalmas tái- 
crvni s a szükséges insnirácziót találtam.

I^ínrimek. Az értelmes Ilektor.

Kínrimet kínrimre 
l^émrímelt kinn Imre.

11.

Messze innen Teherán,
Oda az ut teher ám.

111.
■Adj botot valahogy hamar 
E kutya ellen, hogy ha mar.

IV.
Mért van e mag az asztalon ? 
Ezért önt nem magasztalom.

v.
A fiuk leggonoszbika 
Olyan, mint a gonosz bika.

VI.

<-Aí

v/v.dv
\ Ä ííi, fi Ily / l! ii.VW 1 \Y ,1 '

mmmm

..V?

mm
mm:mm

— Spanyol románcz. —

Szólt a néni: «jdajadon !
[Nem csókoltak hajadon ?»
S szólt az anyja: cjdaj, a dón !■>...

■Rimissimus.

Anyóka (I lektorhoz!: Ej, ej. te gonosz állat, mit csináljak veled, he?... 
Mind elpusztítod a csirkéimet!

Ilektor (magában): Vájjon miért mutogatja nekem az asszonyom az ujjat ? 
Nem árpaczukor az s ón sem vagyok iskolásfiu 1



rí) 8
A szokás rabja.

Baki ur (vadászaton): Igazán csodálatos, hogy minden 
szokás rabja. Én például kitűnő lövő vagyok, a pos­

tai a legdrágább, legbiztosabb fegyverek egyke s mégis , 
s a megrögzött szokása van, hogy épen mikor elémbe 

a nyúl, akkor — hibázza el a lövést.

Pompás kominvnczió.

Inas: Mit fizet doktor ur egy hőnapra?
Orvos: Hogy mit fizetek ? Ingyen fogom gyógykezelni.

llát mi kellene még egyéb V
Inas: De doktor ur, én sohasem vagyok beteg... 
Orvos: De majd beteg lesz. Ez már az ón gondom.

C/i linder, mini «terülj asztalka».
_ Ferike szünidei élményeiből.

— Hej nagyapa 
éhes vagyok!

! ip sokat gyalogoltunk ám már, de

111.

Lesz mindjárt lakoma, ne búsulj ! Egy... kettő... 
három...

IV.

fiié! hisz ez egész éléskamra!
No kedves fiam. ugy-o pompásan meguzsonn.áztunk!
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_ \ «Dongó)) amerikai magyar viczc/zlap legújabb számából. -

A fotográfus. Valami buzgó magyar íölogralus föl­
kereste a Waldorf-Asto fiában Apponyi grófot ós arra 
kérte, engedné meg neki, hogy letotogralálja.

_ Beleegyeztem a dologba beszélte később
Apponyi — hogy el ne vegyem a kedvét. Azt hittem, 
hogy valami kisebbfajta masinája lesz, de bizony az én 
magyarom kivitt a járdára ós fölállított egy nagy gép1 *•

— Méltóztassék addig járkálni, inig elkészülök
indítványozta a íotografus.

Magam is erre gondoltam: mert a körülállók 
ugyancsak mosolyogtak. Közben valaki keresett és én 
fölkértem Barabást, hogy járkáljon helyettem egy kicsit. 
Csakhogy tovább kellett elmaradnom és Barabás majd­
nem egy félóráig sétált helyettem a nélkül, hogy tudta

. volna, miért is járkál tulajdonképen ?
*

A Kubik rekedtsége. Kubik Béla dühöng. A new- 
yorki ünnepélyen hallani kívánta a közönség, de ő nem 
lévén feketében, nem akart beszélni.

Az ünnepély elnöke erre valamelyik humoros inter­
parlamentáris besugására azt jelentető'.

Kubik ur nem beszélhet, mert rekedt.
Kubik azóta egyre tiltakozik ez ellen. Azt mondja, 

hogy ö sohase lehet rekedt.
-K

Hunczut a német. Apponyi gróf elismeréssel adózott 
Amerikának. Egy-egy nagyobb dolog látásánál rendesen 
jn-y adott kifejezést csodálkozásának .

Mégis csak hunczut a német.
Egyszer csak közbejött valami sokkal nagyid) dolos.

mire Apponyi igy vélekedett:
— Még sokkalta lumezutabb a német, mint a

gondoltam.

Annak rendje-módja szerint. A Kőimig l.ujza Ina 
czegnő szökéséről beszélgettek a magyar interparlamen­

tárisok.

2V
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Vájjon mit fog most csinálni a herczegnő és 

Matlasics? — kérdi az egyik.
llát annak rendje-módja szerint egybekelnek 

válaszol egy másik.
— Annak módja szerint igen, de annak rendje szerint 

nem — zárta be a beszélgetést Apponyi gróf.
-K

Szavazni. A pittsburgi állomáson történt. A magyar 
interparlamentárisok leszálltak a különvonatról és el­
beszélgettek az üdvözlésükre megjelent magyarokkal.

Időközben a mozdonyt megfordították, a különvonat- 
hoz csatolták, bogy a vendégeket Braddockba vigyék.
A kalauzok kikiáltották angolul, hogy «lolszállani!»

— Mit kiabál ez a német? - kórdó az egyik inter­
parlamentáris.

— Szavazni! Szavazni! — magyarázta harsány hangon 
a folyton jókedvű lvállay.

Két ebéd. New-Yorkban ugyancsak igyekeztek a honfi­
társak, hogy Apponyi gróf közelébe juthassanak.

Egyik napon, úgy délfolé, betért Apponyi kísérőivel a 
Café Boulevardba luneholni.

Észrevette ezt a balkonról egy honfitárs, a ki épen 
ebéd utáni szivarját szívta «fekete» mellett. Rögtön föl­
ugrott. rohant az ebédlőbe, letelepedett közel Apponyi 
grófhoz és csodálatos lelki erővel megevett még egy 
ebédet.

Hogy nem lett lyukas a róka bőre? Az egyszeri 
ember úgy akarta meglőni a rókát, hogy a bőre lyukas 
ne legyen. Sörét helyett hát egy szál zsindelyszeget tett 
fegyverébe s úgy lőtt, hogy a rókát farkahegyén találván, 
egy fához odaszögezte, azután fölvágta a homlokát és 
addig verte a töltőveszszővel, mig a róka kibújt a bőréből.

Magyar ezrednyelv. Az uj kapitány tanítja a huszár­
ig onezot glédába állni. Egy kicsit nehezen esik neki a 
magyar nyelv.

Teretette ! Ide figyáz 1 No most! Az én lófejem és 
a te lófejed egyformán álljon.

A szabadságharezban történt, hogy a 96-ik zászlóalj 
éhes és fáradt legénysége A... megyében egy illatosán 
zöldelő, buja rétségen masírozott keresztül, hol kissé 
megpihenvén, a jó kedélyéről ismert Sz. J. őrmester a 
bádgyadt és éhes legénységhez fordulván, igy incselkedett: 

Ugy-e, szeretnétek most lovak lenni?

Török államszolgálat. — Hasonlit-e a török állami 
szolgálat a mienkhez — kérdő egy angol turista az X. pasá­
tól — kap-e nyugdjat a hivatalnok ?

_ Na<»ytekintetű barátom ós életem öröme — feleié
a pasa — Allah nagy s az az államhivatalnok, ki szol­
gálata idejének eltelte után nyugdíjra szorul, szamár 
ember. Én beszéltem.

.
m&sL'S'&iiii.

\
I
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I .e<iyen nyiujodt.

— Hogyan! ön most sem fizeti lei a váltóját ? 1
persze, finom ruhára van pénze !

_ Oh! leayen nyugodt! ezt a ruhát sem fizettem k

Erdei liliom.

A kis Katus hímez . .. Milieut mutat nekem :
«Jdézd csak, édes bátyám, mennyi virág rajta !
Találd ki, ez milyen ? Jdem ám ez a fehér, 
jdanem a sarokban, itt ni, ez a tarka ?»

Találgatom, de hát a ki kiszínező 
plem jól nézte meg az eleven virágot . . .
A kis húgom nevet: «K'o, még ezt sem tudod ?
Erdei liliom ! .. . Jdem ismered, látod !»

Azt mondjam tán neki : ilyen virág nincs is ?
A mikor oly büszke reá az én szépem ?
Inkább bizonyítom : <-Azám ! igaz biz a",
Olyan, mint az erdő lilioma — télen!»

Árkosi Ödön.

It;m<| kórsát).

' Orvos: Mi haja van, asszonyom ?
Vácziens (sértődve): Kérem, én bárónő vagyok!
Orvos: Sajnálom. Ebből a betegségből nem gyógyít­

hatom ki !

Sokait) tart az.!

Nővér: Ne búsulj, Laezi, a miért Irma kikosarazott,
nemsokára cl fogod felejteni!

Laczi: Ezt alig hiszem, mert azt a remek ékszert, 
melyet tőlem kapott, részletfizetésre vettem!

Koldus na<|vlelküsétj.

Mindjárt lesz miről beszélni.

— Szerződtettek még egy primadonnát!
Minek ?

_ Minek ? Hiszen igy alig történik valami a színháznál.

Kutyából szalonna . . .

Pupák sógor, mivel egész héten jól viselte magát, 
vasárnap kimenőt és pár hatost kapott «feketére».

Az öreg egy kicsit elmarad a kavéhazhan.
Kata néni már türelmetlenkedett és a cselédet, a ki 

előzőleg úri házban is szolgált, után a szalasztót la.
Mit csinál az a vén gonosztévő abban a kocsmá­

ban ? kérdi a visszatérő szolgálótól.
Pikolózik!

— Mit csinál, te hadd hallom még éezezör kérdi 
elszörnyedve Kata néni.

Épen most fújja a pikólóját — magyarázza a cseléd.
— Na, hogy a hóhér kösse föl azt a vén pokolra 

valót! Hát csaknem lössz belőle prédikácziós halott 
berzenkedik a megbotránkozott néne negyven eszten­
deje, hogy egy sót, cgv kim veret őszök a vén utálatos­
sal, de még csak most tudom, hogy pikulázni szokott 
a korcsmában!

Koldus: Könyörgöm alássan, segítsen meg a nagy­
ságos ur valamivel.

Ur: Eh, hagyjon békében!
Koldus: Micsoda? Hát nem szégyenli magát az ur igy 

elutasítani? Látja én szegény ember vagyok, de ha a 
kabátomat kérné valaki, levetném és odaadnám neki.

Ur: De hiszen nincs is kabátja! ?
Koldus: Hát — épen azért!



Bei váláskor.

Tanító: Hol szüleitől kis fiam ?
Nebuló: Deczemberben, kérem szépen.
Tanító (kedélyesen): No most azt mondd meg fiát, hogy 

mikor születtél ?...
Nebuló: Debrenczenbe, kérem.

Eé 1 re 11 i íkj ya rá /.la.

Te, Zsuzsa, megjött Pestről a szomszédok Jóska 
fia. Olyan elegántos, mint egy geróf.

Hát micsoda ő Pesten?
Nem tudod ? Azt mondja, hogy fodrász.

- Ajnye de jó, mindjárt átszaladok hozzá és meg­
kérem, hogy - varrjon vagy négy sor fodrot az ünneplő 
szoknyámra!

I loss/ú napkor.

Tiirkltanl> (az imaházajtóban) : Add meg az öt lloren- 
tomat. Már elég régen várok.

Gelbfiber: Barátom, ón már nem tartozók senkinek. 
Kpen most imádkoztam le minden adósságomat.

Tréfás rejtvény

cse
szer

előző számban közölt tréfás rejtvény megfejtése:

Serdülő.

Őszi kikerics. Tekintettel a beállott hideg időre, köl­
teményeiből minél többet kérünk!

I. P. 1$. Nyoma veszett ? Beleesett valami forsrittos 
bakancsba? Várjuk az életjelt, ha mindjárt hordár hozza is ! 
Boldog ember, a ki még az — anyajegyét is hordárral viteti 
maga után ! ...

E. I. Nagy-Semlak. A pusztából kiáltó szó nem hangzott 
el a pusztába !

Fútyöri. Sohse fütyöriezézzen nekünk !
A réyi magyar kódexek tüzetes ismertetését a 

«Magyar Könyvtár» bő szemelvényekben, alapos jegyzetekkel 
a legolcsóbb áron teszi hozzáférhetővé. Az első ily füzet 
most jelent meg és Balassa József kiváló nyelvtudósunk 
szerkesztésében a régi bibliafordításokból nyújt mutatvá­
nyokat. A «Magyar Könyvtár» e havi sorozatának két más 
munkája szépirodalmi, az egyik eredeti, a másik fordítás. 
Amannak czime: Az éld folytatásokban, szerzője Tábori 
Róbert, az angol regény pedig I. P. Smith munkája, a ki 
mestere annak, hogyan kell egy látszólag egészen egyszerű 
mesét a lehető legérdekfeszitöbbé bonyolítani. A Kii.bnö<■> 
Házasság — ez a cinre — annak idején méltán keltett szen- 
zácziót az angol könyvpiaczon. — A «Magyar Könyvtár» e 
füzetekkel elérte a 392-dik számot; mindannyiról teljes jegy­
zéket minden könyvkereskedés ingyen ád. Egy-egy száma 
ára 30 fillér.

501

A legelőkelőbb orvosok is ajánlják gyenge gyerme­
kek és üdülő betegek erősbitésére a valódi 5 puttonos tokaji 
borból készült Kriegner-féle Tokaji China Vasbort. Hogy mily 
hathatós szer ez a vérszegénység és idegesség, étvágytalan­
ság ellen, azt tudja mindenki. __________

Téli fürdőim
aSzt-Lukácsfürdöben
Természetes forró, me­

leg kénes források, 
iszapfürdők, iszapboro­

gatások, mindennemű thermális fürdők, hidrotherapia, massage. 
Olcsó és gondos ellátás. Csuz-, köszveny-, ideg-, bövbajok és teli 
fürdőkura felöl kimerítő prospectust küld ingyen a

Siast. Lukácsíiirdö igazgatósága iiudavest-lludaii.

»1. 1stv. München. Csodálatos, 
de úgy van, hogy az a téma egy 
év óla várja nálunk a fölképeltetés 
dicsőségét, lehetetlen tehát, hogy 
az idei M. B.-ből legyen lekópi- 
zálva. De hát: liahent sua fata 
anekdotáé... Egyébként pedig 
dobja el s vegyen más, eredetibb 
témát az ecsetjére. Üdv!

II. ily. Bpest. Jönnek: 2, 3, 4. 
Azok a régebbi számok pedig 
nagyon el vannak téve, majd csak 

az év végén kerülnek elő. De akkor előkerülnek !
K. K Gyanafalva. Megbíztunk a nyomozással valakit, 

kérünk pár napi türelmet s értesíteni fogjuk az. eredmény 
röl okvetetlenül.

SCHMIDT M.
szijgyár ó, ny:rges és böröndös

Bpest, VIII., Kerepesi-ut 25. 
Kocsizó- és lovagló-szerszámok. 

3 9 Mindennemű utazóböröndök.
Megrendelések és javítások pontosan és jutányosán eszközöltetnek.

Egy próbababa állványnyal 3 forint.
Franczia játékbabák. Babajavitó intézet. 
Legolcsóbb árak. Árjegyzék babákról és 

játékról ingyen és bérmentve.

D r D H U A DTiT Próba" és játók babagy ár, ijLuNnAllUl Budapest, Rombach-utcza 15/b-

Laptulajdonos es felelős
;ephaneum nyomda r. t.

szerkesztő: iérdélyl Zoltán.
A képeket horganyba edzi Wksski.y

mm
* '



0 4 5 koronás férfi és női elsőrangú Elismert ^Ü^g.kben.

Budapest, IV. kér., Eskü-ut 6- - Klotild-palota

Phonograph!!!
legszebb mulatság, tiszta, 
szép hanggal, értelmes elő­

adással

Kellner és Steiner
Kertész-utca 38. sz.

Képviselők kerestetnek.
2441

Aranyfény
izzó testek a legjobbak, 

drbja 60 fill. Liliput 40 fill, j
Adria öngyújtó 1 K, vidékre utánvétel mellett. Aranyfény. József-körut 9. j

A család legjohl) szórakoztatója
egy Sternberg-fonográf!

SÍ;TX I 1

Beszél minden nyelven. m
Játszsza az összes hangszereket. 

Tréfás előadásokat tart.
Bárki megörökítheti vele szeretteinek hangját s 

------ boldog órák emlékét.
Ára 10, 15, 20, 25, 30, 35, 45, 65, 85 írt és feljebb

Sternberg Ármin éstestv.
cs. és kir. udv. hangszergyár

Hilda pest, Ivrrepesi-úl .*$<>. sz.

, Képes hangszer-árjegyzék (minden czikkről 
külön) ingyen kapható, csak megnevezendő, 

I hogy miféle hangszerről kívántatik az árjegyzék.

V ■ _ii ..I »I-1-■—a I— I-'«» — ■*■ .V

7 ’

A
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#F ST
w'őst

Kodak fényképezö-gépek
■Ijgr a legjobbak a világon. -SW
Brovnie-Kodak 3.25 írt 6X6 cm. 
Brovnie-Kodak2-SZ.6.50 írt 6X0 cm. 
Plico-Kodak......... 13.— írt 9X9 cm.
Kérje mindenki az újonnan megjelent,
fénynyomatokkal ellátott Kodak- 

könyvet
jtONTA TESTVÉREK

játék- és mfiiparáru raktárából

Budapest. IV., Kecskemeti-u. 9.

WWWWWWWWWWWW

r
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Budapesten. Első-Császárfürdő «n.,«,
^^**WÄ** vizű gyógyfürdő,
nyári- és téli gyógyliely páratian göztür
dővel leamodernebb iszapfürdőkkel pompás ásvány- ÍME, kö- cs kádfürdőkkel, 200 kényelmes 
lakószobával. A legszolidabb Kezeles. I íosp* ktu ingyen.

OLBRICH L szíjgyártó, nyerges és böröndo-
líiKlapest, VI., Teréz-körut «. szám.

a
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mtsstm
Képes árjegyzék bérmentve. 
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r XVI. évfolyam. vl/vl/ XVI. évfolyam. “\

MAGYAR SZEMLE
magas színvonalon álló. nagyon elterjedt 
szcpirodulmi, kritikai és művészeti hetilap.

Megjelenik minden vasárnap .
Főszorkcsztö és kiadó : Felelős szerkesztő :

Kaczvinszky Lajos. <iA!Al/'f/ Kaposi József.

Tessék a „Magyar Szemle“ kiadó- 
hivatalánál mutatványszámot kérni.

A lap ára egész évre 12 K,félévre 6 és negyedévre 3 K,
A „Alanya** Szemle“ szerkesztősége és kiadó-
hív;a tál a: ltiulapest, VI., Ilj-ufeza 14. szám.

V -V

6004 Hauch Ede
„HELIOS“ fényképészeti műterme, 

fényképek életnagyságban

Budapest, Nagymező-utca bejárat Király-utca 52. sz. a.
1 darab életaajiyhój,» ltromidplatin fénykép

passepartout kerettel ......................... kor*
6 mignon fénykép —. ............. -............. -...........
0 visit « .................................................................
6 kabinet « ........................ -........................................"""
0 makart « ................... -............................................
mind a legfinomabb szavatolt kivitelben. Vasár- és ünnepnap egcsz 
, :,n nyitva. Felvételek esős időben is eszközöltetnek este 8 óráin 
villanyfény mellett. Megrendelések minden fénykép után is eszkö­

zöltetnek.
V jiynökök mindenütt kerestetnek. ———

1«
4. - o
5. — «

Öntanulási czimbalom-iskola.
Minden czimbalomkedvelö megtanulhiit magányosan, ta­
nító nélkül, czimbalmozni, lui megveszi a Kovács-féle 
1 (■ a11 j;Ibb c/.imbalom-iskolát. Az iskola tartalma 10 leczke, 
1 ti rajzzal és 50 legújabb magyar nótával. Az iskola ára 

10 kor. Kapható :

Kovács János okleveles czimbalom-tanárnál
Budapest, VII. kér.. Erzsébct-körut 5. szám. 5045

Alapi itatott 1863. évben.

Első leánykiházasitási egylet
m. sz.

I r'cíny- és fiúMztositó-intézet
BUDAPESTEN,

kerület, Teréz - körút 40. szám.
Az intézet saját házában.

iiyusebb és legolcsóbb dijtételek gyermekek biz tm-busáin, 
/atlanul megáll api tolt havi díjtételek. Azonnali hala ese i 
das. Kötvény es bélyegilleték nem fizetendő. I rospek- 

tussal és felvilágositassal szolgál az intézet.

1.
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Vasvári Simon
Budapest, VII., Erzsébet-körut 58. 5o47

férfiszabó-termében a legfinomabb bel- és 
külföldi posztóból készít méret szerint úri 

ruhákat jutányos árban.

A Magyar

fém- és lámpaárugyár
részvénytársaság

raktárai ajánlják ízléses és szolid kivitelű
VILLAMOS és LÉGSZESZCSILLÁRAIKAT

petróleumlámpáikat, fem- 
diszműtárgyaikat dús vá­
lasztékban, gyári árakon,

Raktárak Budapesten:
II. kerület, Szilágyi 

Dezsö-tér 3.
V. kér., Gizella-tér I.
VI. , Teréz-körut l/a. 
Vili,, Üllői ut 2. (A Kál-

vin-tér sarkán.)
X. kér., Jászberényi-ut

Vidéken:
DEBRECEN: Simonffy- 

utca.
KOLOZSVÁR : Wesse- 

lényl-utcza 20. 
POZSONY: Lörinc- 

kapu-utca I

I

n I nnn í orr és minden beszédhibát mérsékelt díjazás és kezesség 
U AuUUAu 1 mellett sikeresen gyógyít SOLT LAJOS, V, Báthory

utca 20. szám. > Ismertető ingyen és bérmentve.



Évtizedek óta nagy 
sikerrel lm szil Állatik

csuz és köszvény
ellen a _ , ____ „ . rörvónyo«

K RIE G N E R ^ son vódvo i
féle v A Rókus-kórházban

set közitl 129 eset­
teljes cjyófiyulást 

»-■ eredményezett. Nagy üveg 
2 K, kis üveg 1 K. Kapható a

KORONA-GYOGYSZERTAR-ban
Bpest, VIII., Kalvin-tér.

Kiadóhivatalunkban megrendelhető:
” ERDÉLYI ZOLTÁN

Margitsziget, =
kisebb költői elbeszélések. Franklin- 
Társulat kiadása, ára ... ... 2 korona.

Elbeszélések,
ifj. Nágel Ottó kiadása, ára 3 korona.

I kettő együtt 4 koronáért rendelhető 
meg s keresztkötés alatt, bérmentve küldjük,

Bárdi (Binenstok) és Társa
[ruggyantabélyegzö- és vésnök! míiintézet.

Budapest, VII., Erzsébet-körut 44. sz.
ajánlja gyárát ruggyanta és rézbélyegzők, pecsétnyomók, 
számozó-gépek, hímzőminták, monogrammok, bélyegző 
és ruhajelző festékek, állandó íestékpárnák stb. elkészí­
tésére. Előnyomdai himzőminta- és monogramm-gyár. 
Ügyvédi és hivatali pecsétbélyeg-gyár. Optikai cikkek és 
műszerek gyári raktára. Minták kívánatra ingyen es bér­

mentve küldetnek.

1HÁZTARTÁSI
A magyar háziasszonyok közlönye.

"■■■" o O Szerkeszti és kiadja o O •—

x-évf- Kürthy Emilné lül
Megjelenik minden hónap l-en, 10-en es 20-an. 
Előfizetési ára egy évre 12 K. negyedévre 3 K.

Szerkesztőség es kiadóhivatal:

Budapest Vili., Józseí-körut 31/b, IV, emelet,
Tessék mutatványszámot kérni.

L.

r^i

CD

CD

BTJTORO
Faragott hálószobák, különféle 
íróasztalok és könyvszekrények
------ előállítási áron kaphatók =

Dudik J • BUDAPEST. VII.,
Rózsa-utcza 74.

= Szállodások, vendéglősök és kávésok
szives figyelmébe.

Mázoló, fényező és diszfesteszeti míiintózet.
------------- ---------- Különlegesség.------------------------

A

Márvány, faerezés és majolikautánzásokban

Mogán Ignác Bpest. Vili, Rakóczy-u.2.
Javítások elfogadtatnak.

J

BÚTOROK. Háló-, ebédlő- es sza- 
lonbutorok úgy kész­

pénzért mint részletfizetésre, árfelemelés nélkül 
olcsóbban mint bárhol kaphatok

BUCH INGER J.
bútoripar osnál

Erzsébet-körut 48. sz. (Royallal szemben.)
ÖCS

XX. ÉVFOLYAM. ___  1904____ XX. ÉVFOLYAM.

VENDÉGLŐSÖK LAPJA
Szerkeszti és kiadja IHÁSZ GYÖRGY

Budapest, VII., Akáczfa-utcza 7. szá n.

Legelterjedtebb és legrégibb szaki; >
ELŐFIZETÉSI ÁRA :

' Egész évre ... 12 k /
j Nryyed évre........... 3

Megjelenik minden hó 5. és 20-ikán.

Hirdetésekre legtöbb sikert ígérő szakin
Mutatványszámokat

kívánatra ingyen küld a kiadóim- I

Stephaneum nyomda r. t. Budapesten. \ III.. Szentkirá,lyi-ut<z.a 28a.


